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in the mines; (K ;) meaning ,:J that is created

in the earth; (TA ,) as also 'o).é») ﬁ the
former is pl. of'o).‘.-o) (K:) oritis pl Of'é)gb)
(Ahmad Ibn-Khilid, TA :) and pieces (K, TA)
of large size, like [stones such as are called)

Seeda, (TA,) of silver and of gold, (K,TA,)
that are extracted from the enrth, (TA,) or from
the mine: (K, TA:) accord. to the people of El-
"Irdk, any metals or other minerals: (TA:) or
[so in the A and Mgh, and accord. to the TA,
but in the K “and,”’] buried treasure (8, A,
Mgh, Msb, K) of the people of the Time of Ig-
norance : (S, Msb, K :) the fust of the significa-
tions given above is the primary one: and ancient
wealth [buried in the earth] is likened to metals or
minerals: or, accord. to certain of the people of El-
Hijaz, it signifies specially property buried by men
hefore the period of El-Isldm ; and not metals or
other minerals. (TA.) It is saul in a trad., that
the fifth part of what is termed )L"_-a) is for the
government-treasury : (S,* TA:) or, accord to
another relation, of what is termed ').éa)
though it [the ]atter] were pl. [or rather coll
gen. n.] of Vo).é:), or [the former] of 'o)L“_-a)
(TA))
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see 3‘.“;-:), last sentence.
o)L“_-a -

5)',;5): see ;Léa), in three places: =msee also
o 0- ’
0.

)bl) thing that is ﬁrm, or fired. (Mgh.)
[Hence,] one says,)b!),h}s 1 Their might, or
ylory, is firmly established. (A, TA.)

[ I R4

3550 A place where a spear or other thing is
stuch, or fized, into the ground, upright: (TA:)
a place of firmness, or fixedness. (Msgb.)—
1 The place of a man; his place of alighting or
abiding. (S,K.) —=1The station of an army, or
of a body of troops or soldiers, fto which its
occupants are commanded to keep. (K, TA.)

You say, J.G-.J! )b)a 15b I[Thw is the fized
station of the cavalry]. (A.) Pl )b)a (A)
= The centre of a cucle. S, K) — o).é:)

signifies the same as )b,. [but in what sense I
do not find pointed out]. (TA.)

d,u.ll o ,,s,. ul { (Verily it is firmly
fized in the minds, or understandmga] (A, TA))

u-éj

1. &), (S, Msb,) aor.” , (Mgb, TA,) inf. n.

L;oé;, (S, A, Msb,K,) He turned it over, or
. - OF

upside doren ; (S, A, Msb, K ;) as also Vi
(S:) or the former, (TA,) or Vlatter, (Msb,) ke
turned it over upon its head: (Msgb, TA:) and

the former, ke reversed it; made the first part of

it lo be last; or turned it fore part behind.
(Lth, A, Mgb, K.) It is said in the Kur [iv. 90],

l,....é L..; 'ﬂ-é;‘ ;Iﬂ, Since God hath sub-
verted them [ for what they have done, or com-
mitted]; syn. ,,.5 (TAgr,K:) or hath made
them return lo their unbelief; (Fr, 8§, K;) and

3o, — sab; N
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>,y signifies the same: (Fr,TA:) or hath
separated, or dispersed, them, for what they have
done of their dxsbehef and acts of disobedience :
(Jel:) L’...H w.b) and ¥ 4...5)! both signify 1
separated the thing; or set tt apart. (TA.) You

oo .

say also, J,.as at '.,,-é) May God overturn
thine enemy upon his head: or change, or veverse,
the state, or condmon, of thine enemy. (A.)

And )...H s '4....":)! He turned him back, or
caused him to return, to evil. (A.) AndY u.b)

c...aﬂ o .,;,Jl Return thou the garment, or
piece of cloth, to the dyeing-liquor. (A.)

4: see 1, thronghout.

8. ;! He, or it, became turned over, upside
down, or upon his, or its, head ; became inverted,
subverted, or reversed; became turned fore part
behind : (K, TA:) he returned, reverted, or went
back, from one thing or state to another (TA:)

heﬁll (K ) You say, ut&,.\ o u‘)U St

u s 23 (S, A, TA) Such a one fell [again]
into a case from which ke had escaped. (TA.)

u-é’) i.q. ._,..-.) [Uncleanness, dirt, or filth;

or an unclean, a dirty, or a filthy, thing]: (S,
A, Msb, K:) and anything that is disliked, or
hated, for its uncleanness, dirtiness, or filthiness;

(Msb;) as also 'u..gb) (TA:) the former is

similar in meaning to t,.:.) [dung of a man, or of
a horse and the like, or of a wild beast]; (A
’Obeyd TA;) and 'u..gb) [also] is syn. with

tc'-) (TA.)

u..cb) see ,..,s,‘, throughout: == see also
u..b), in two places.

u..,s,. A thing turned over, or upside down ;
turned over wpon ils head; turned fore part
behind; as also 'v..b) (TA.) = Turned, or
sent, back, or away; as also ¥ the latter epithet.
(TA.) = One mwko goes back, or reverts, from
his state or condition; like u:')f': (1Agr,TA:)
and Vthe latter epithet (_sS;), 8 weak person,
who returns, or reveris, from one thing or state to

another; syn. U:.G; g,:.g&é (TA.)

)

1. Jad;, aor. ¢, inf m. u'a.‘:‘aj, He moved,
(S, A, K,) or struck with, (Msb,) his leg, or foot :
(S, A, Msb, K:) or ke struck and hit therenith,
like as one strikes and hits therewith a beast.
(IAth.) Hence, (S, A, K,) the phrase in the Kur
[xxxviii. 417, (S,) Py Liadsyi [Strike thou the
ground with i.hyfuotj :'(’S, A, K:) orstrike thou,
and tread, the ground with thy foot. (Sgh.) You
say also, :};;M ua.‘.‘a} 1 The man struck the ground
with his foot: and J.;;Jl u.ab:, 1 The horses
struck the ground with their hoofs: and O e
L;'b) J.,-J! t[The horses came atnkmg the ground
w:fh"tkezr hoofs]: and .l.au)ﬂ .,;.\..Jl ....45)
L1y 1 [The locusts termed poimm struch the
veheméntly-hot ground with their two legs]: and

..a;.;..U dq.)g Jé..‘.-»).g ;b) 1 [ left him striking

{Boox T.

the ground mith his foot previously to death :
see also 8]. (A.) [The above-mentioned pbrases
marked as tropical are so marked on the authority
of the A : but the reason of their being so I do

s . -

not see.] w— They also said, sometimes, LaS>,
)J\H' meaning + The bzrd moved his nings in

Aying: ($:) the inf n., ua.éa), signifying 1 the
act of movmg the ming: (K, TA:) and ).'LQM

0. -~

Apl.q.,; ua.‘.‘a)g 1 The bird moves his wings, “and
puls them back against his body: (A, TA:) or
the former of these two phrases means +the bird
mas quick, or swift, in his fiying. (TA.) _u’a'bj
also signifies The act of impelling; syn. 233: and
the urging a horse to run, (A, K, TA,) [by striking]
with his foot or leg: (TA:) the striking a beast
with one’s feet or legs, to urge him: (Mgh:) or
putting him in moizon, whether he g0 on or not.
(As.) You say, ;51")" oudlt u.ab) I urged
the horse to run, with my foot or leg. (S, O,
Msb.*) And i:!;.!l u;.éaj, aor. 2, inf.n. u;.éa), He
struck the sides of the beast with his foot or leg.
(TA) And Jap 0 Jhd;, and Csalemy,
He struch the beast to urge it with a foot' or Ie_t;,
and with tiwo feet or legs. (A.) — And from fre-
quency of asage of the phrase u.»)dl ;.;é;,
originated the saying u.»).ﬂ! ua.‘.‘a). (AZ*S, Mgh,
Msb,) meaning { The horse ran: (§, Mgh:*)
which some disallow ; but without reason, since
it has been transmitted by a good authority :
(Msgb:) it is disallowed by As: (TA ) [and J

says,] the correct phx'ase is u..,m va.‘.-:) (S:) or
you say, ,.b ua.éa)! u.,)dl ua.éa), meaning [The
horse mas urged ‘to run,) tand he ran: (X:)
and u;-:‘-"; signifies + the act of running: (K, in
another place in this art. :) and + the act of fleeing :
whence, [in the Kur xxi. 12], &,)a'b;g, ‘y:‘;‘ !Sg
(K) tlo, they fled from it, from punishment :

(Zj:) or tmere routed, and ﬂedjrom it: (Fr )
or they ran from it : (Mgh:) [for] \)-.)M ua.éa) :
s:gmﬁee fThe manﬂed and tran. (ISh.) [Hence,]
Aot ué ),.-..Jl u.as, t The stars moved along

in the sky. (A, TA) [And hence,] ua.‘.‘a) also
signifies + A man’s going along by both his legs

together. (TA.) — You slso say, ).-..li ;.;bj
(S, A, Msb) § The camel struck him mth his hind
leg: (8, Msb:) like as you say, )dl ;....;)

(A, Msb:*) but you should not say, [when a
camel is the agent,] ;.;.;3 (Yaakoob, 8.) And
u;;"ﬂ‘ wass;, and .,4,51 + He struck the ground,
and the ‘garment, or pwce of cloth, with kis foot

or g (TA.) And (Edd) Gigd a3 et

Ib! l“_-\-)g [The woman kicks her skirts
and ker ankle!: wttlz her feet when she walks).
(A, TA. )_And,‘,..ﬂ ,AH w&:) t The bor
p;opelled the arromw. (A, TA.)— And ;.,‘5),
u.»,d! t I shot with the bow. (A, TA.) — And
u.-.-..“ va..‘.y.g '9,5 + He does not defend him-

self: (K :) or the is not angry and vexed at a
thing, nor does he defend hzmse{f (I1Agr, L) —

And ua.éa)..llp )LJ! ua.éa) 1 [He stirred the fire
with the ua.‘.‘a)o] (A)

8. aasl, (8,K,) or Jeill aasl, (A,) He





